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1. Ileau U 328244 AUCHHUILIUHBI:

Henp aucuuruivHel — (GOPMHUPOBAHHE KOMMYHHKATHBHOH, B T.4. COLMO-KYJIbTYPHOM,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW M JUCKYPCUBHOW  KOMIIETEHLIMM CTYAEHTOB IpPU  W3Yy4YEHUU
MHOCTPAaHHOIO $3bIKAa JJI1 €ro AaKTMBHOIO IIPUMEHEHHs, KaKk B IIOBCEIHEBHOM, TaKk U B
npodeccCHOHAIBbHOM  (AEeI0BOM)  OOIIEHMH;  CO3JAaHUME  OCHOBBI A JlaJIbHEHIero
CaMOCTOSITENIbHOTO PaCIIMPEHUs 3HAHUH U SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

OcHoBHBbIE 337auH, pelIaeMble B X0€ MPENOJaBaHus AUCLUIIINHBL

e OcBoeHHe TPAKTUUYECKOH (HOHETUKM (KOMMYHHKATHBHO), T'PaMMAaTHUKH, JIEKCUKH
MHOCTPaHHOTO SA3bIKA;

® OBJIAJICHUE YMEHHUSIMHU M HaBbIKAMHU PEUYEBOU JESITEIBHOCTH HA MHOCTPAHHOM Sf3BIKE:

TOBOpEHHE, MTUCHhMO, YTCHHUE U ayJUpPOBaHUE (BOCIIPHUATHE HA CIYX).

2. Mecto qucuumiunsl B ctpykrype OITOIL.
JucuumuinHa «HOCTpaHHBIM S3bIK» OTHOCUTCS K 0a30BOM KOMIIOHEHTE 0a30BOM yacTu
qucuuIuive briokal yuebHoro miasa.
B tabmuue Ne 1 mnpuBeneHbl MNpeAlIECTBYIOIIME W MOCIEAYIOUIUE JHWCHUIUIMHBI,
HarpaBJIeHHbIE Ha (OPMHUPOBAHWE KOMITETCHIMH IUCIUILIMHBI B COOTBETCTBUU C MAaTpHIICH

kommetrennui OIT BO.

Tao0muma Ne 1
IIpenmecTByoimme U NOCHAEAYIONIME TUCIHHUIJIMHBI, HAPABJIeHHbIEe HA GopMHUPOBaHHE

KOMIIETEeHIM I
No [Iudp u HaumeHoBaHME [IpenmecTByronme [Tocnenyromme TUCHUTIITAHBI
n/m KOMIIETEHIINH JUCHHUTIIUHBI (Tpynmbl TUCITUTUINH)
YHuBepcaabHbIE KOMIIETEHITUN
1 Cnoco0eH K KOMMYHUKAIIMH | HET e HHoCTpaHHBIN A3BIK
B MEXTUIHOCTHOM u JIEIIOBOTO OOIIEHUS BTOPOI
MEXKYJIbTYPHOM e  MeXKyIbTYpHBIE
B3aUMOJICHCTBUU Ha KOMMYHHUKAaIMU Ha
PYCCKOM KaK MHOCTPAaHHOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
u HHOCTPaHHOM(BIX) e lHOCTpaHHBIN S3BIK B
sI3bIKe(ax) Ha OCHOBE npodecCHOHATHHOIM
BJIaICHUS JIEATENIbHOCTH BTOPOM
B3aUMOCBS3aHHBIMHU u e VueGHas mpaKTHKA
B3aWMO3aBUCUMBIMH § e TIOArOTOBKA M 3aIIATA
BUJIAMH PENPOAYKTHBHOH 1 BBIITYCKHO
TPOAYKTHBHON MHOMSBITHOM KBAIU(PHUKAIMOHHON pabOTHI
pedeson ACATCIBHOCTH, e  daxynbraTuB «/lem0BOM
TaknIMH  Kak  ayAMpOBAaHHC, MHOCTPAHHBIA A3BIK»
rOBOpEHUE, YTEHUE, TUChMO
¥ TIEPEBOJI B TOBCEIHEBHO-
OBITOBOW,
COLIMOKYJIFTYPHOH, y4ueOHO-




po¢eCCHOHAIBHOM,

ouIHaTEHO-1ET0BOM u
Hay4HOU cepax oOIeHus
YK-4

2 CnocoOeH BOCIpUHUMATh HeT e lHOCTpaHHBIN S3BIK
MEKKYJIbTYPHOE JITIOBOTO OOIIEHHS BTOPOIi
pasHooOpa3ue oduiecTBa B e  MeXKKyIbTypHEIE
COIIMATIbHO-UCTOPUYECKOM, KOMMYHHUKAIUH HA
3TUYECKOM U PrIocoPpckom UHOCTPAHHOM SI3BIKE
KoHTeKkcTax YK-5 e  UHOCTpaHHBIH A3BIK B

podecCHoHATBLHOM
JIESATEIBHOCTH BTOPOU

e [Ipou3BoaCTBEHHAA
IIPAKTHKA

o Ilpenauminomuas
IIPAKTHKA

e [loaroroBska u 3amura
BBIITYCKHOMN
KBaJIM(DUKALIMOHHOM paboThI
e  ®dakynbratus «/lemoBoun
WHOCTPaHHBIN SI3BIK»

3. Tpe6oBaHus K pe3yJibTaTaM OCBOEHHS THCUMILIMHbI

IIponiecc m3ydeHuss AUCUUIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHHUE  CIEAYIOLIMX
KOMIIETECHIINN:

. CIOCOOHOCTP K KOMMYHHKAIIMA B MEXKIMYHOCTHOM H  MEXKYJIbTYPHOM
B3aUMOJICHICTBUM Ha PYCCKOM KaK HMHOCTPAaHHOM M HHOCTPaHHOM(BIX) S3bIK€(aX) Ha OCHOBE
BJIAJICHHSI B3aMMOCBSI3aHHBIMU M B3aUMO3aBUCUMBIMU BUIAMHU PEMPOTYKTHBHOMN U TPOTYKTHBHOM
MHOSI3BIYHON PEUYEeBOH JEATEIFHOCTH, TAKUMH KaK ayJHpOBaHUE, TOBOPEHHUE, YTEHHE, TTMCHMO U
nepeBoJl B TIOBCEJAHEBHO-OBITOBOM,  COLIMOKYJIBTYPHOH,  yueOHO-NpodecCHOHANbHOM,
ohuImanTbHO-Ie10BOI U HaydHOH chepax obmenus (YK-4);

o CHOCOOHOCTh BOCHPHUHUMATh MEXKYIbTYpHOE pa3HooOpa3ue oOIliecTBa B
COLMAJIbHO-UCTOPUYECKOM, 3THYECKOM U (uinocopckoM KoHTekcTax YK-5.

B pesynbrare n3ydeHus: AUCIUTUINHBI CTYICHT JIOJKEH:

3HATD:

—  SI3BIKOBOM MaTepuai H3ydaeMoro s3blka (JIEKCMKa, I'paMMaTHKa, CTPYKTYpHBIE U
S3BIKOBBIE MOJIEIIH)

- B IpodeccHoHaTbHOM KOHTEKCTE B 00BeMe M Ha ypOBHE, omnpeneneHHoM CoBeToM
EBpomnel kak B1/B2 B ToM uncie:

- 0a30Byl0 HOPMAaTHBHYIO TI'pPaMMaTHKy COOTBETCTBEHHO YPOBHIO  BIIQJCHUS
KOMMYHHKATHUBHBIMH HaBbIKAMM JTUCKypca OOIIEeil HampaBleHHOCTH B aKTUBHOM BIIQJICHUHM U

CJIOKHBIC TPaMMAaTUYCCKHUEC KOHCTPYKIIUU JJIA



—  TIIACCHBHOTO BOCHPHUSTHS,

- 00wmeynoTpeOuTeNbHYIO JEKCHUKY;,

—  HMHTEPHAIMOHAIBHYIO JIEKCHUKY)

- pEerucTpsl (CTUIN) OOIIEHUS;

—  SI3BIKOBBbIE OCOOCHHOCTU MH(POPMAIIMOHHBIX HHTEPHET-COOOIECHUI.

YMETb:

—  HCIIONB30BaTh AHIVIMHACKUN S3bIK B (OPMAIBLHOM U HE(POpPMAIbHOM YCTHOM U
MUCbMEHHOM OOIIEHNH TUCKypca 001eii HanpaBIeHHOCTH,

—  BOCIPUHUMATh M MOHHMMATH COJEpP)KAHUE TEKCTOB 33JaHHOTO YPOBHS CJIOXHOCTHU
JUCKypca OOIIei HallPaBJICHHOCTH;

—  OCYIIECTBISTh TOWCK HWH(pOpMaIuu, cOop, aHaiu3, 0000IIeHWE i PeIIeHUs
HEOOXOUMBIX JJISl peLICHHS )KU3HEHHBIX 3a]1a4;

- paboTath CO CIIPaBOYHOM JTUTEPATYpPOH U JAPYTUMU UCTOYHUKAMU UHGOPMAIUY;

— TPEACTAaBIATh AHMVION3BIYHYI0 HMHPOPMALMIO B BHIE TIEpeBOJa, IepecKasa,
COYMHEHUSI, KPATKOTO M3JIOKEHHUS, TIIIaHa;

- BOCIpPUHUMATh Ha CIyX peub U aJeKBAaTHO pearupoBaTb Ha MOIYYCHHYIO
uHpopmaruio;

- TNpPUHUMATh AaKTHBHOE YYacTHE B JUCKYCCMM M pEIIEHHH MpoOJieM, YCTHO U
NUCHbMEHHO OOOCHOBBIBATh CBOIO TOYKY 3PEHUS, YYUTHIBAsl COLIMO-KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH
YCTHOHM ¥ MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUU.

BJIAJIETD:

—  BCEMH BUJAMHU PEUYEBOU JEATEIbHOCTH — T'OBOPEHHUE, CIyLIaHWe, YTEHHE, TICbMO B
KOHTEKCTE O0IIel HAallpaBIE€HHOCTH;

- BCEMH BHJIaMU YTCHHS (M3y4aroIIuM, IPOCMOTPOBBIM, TIOUCKOBBIM);

— HaBBIKAMH aHAJUTHUKO-CHHTAaKCHUYECKOW mepepaboTku  MH(POpPMAIUU—TIEPEBOI,
aHHOTHpOBaHUE, pedepupoBaHME, aHAIU3, KPUTHYECKOE OCMBICICHHE U TEePeKOIUpOBaHUE
uHpOpMaInH;

- HaBblKamMH 3(()EKTUBHONH KOMMYHHUKaLMU OOIIEH HanpaBIE€HHOCTH Ha aHTJIMICKOM
SI3BIKE;

—  HaBbIKAMH BBIPQ)XEHUS CBOMX MBICIIE M MHEHHS B MEXIMYHOCTHOM OOIIEHUHU Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- OCHOBaMHU MyOJMYHOW peun (MPE3CHTAIMH, OKJIAIbl, COOOIIEHHUS B paMKax
CTEeIHATH3AINN C YIETOM COIMO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH);

—  HaBBIKaAMH IMOJIy4eHHsI U 0(popMIIeHHs COOOIICHNUI B peXXKUMe OH-JIaliH;



HaBbIKAMU  CaMOCTOSATEIbHOW  paldOThl, CaMOOpPraHM3allM W  OpraHU3alU

BBIIIOJIHCHUS [IOPYYEHHUH.

4. O0beM AUCHMILVIMHBI U BUJbI y4eOHOH padoT.

O01mas Tpy10eMKOCTh TUCHHUILUIMHBI cOCTaBJsieT 16 3aUeTHBIX eIMHUIL.

Buj yueOHoii padoThl

Cemectp Cemectp
Beero Ounas ¢popma o0y4eHus1 OuHo-3a04Has Gpopma
YaCOB 00y4eHust

2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4

AYIUTOPHbIE 3aHATHS 268/1 | 36

(Bcero)

28

32 | 36 |28 |36 |32 |36 |32 |52| 34 | 68| 64

B TOoM umncie:

Jlexuuu (JI) - - - - - - - - - - - - -

[TpakTryeckue 3aHATHSA 268/1 | 36 32 | 36|28 |36 |32 |36 |32 |52| 34 | 68| 64

(I13) 28

W3 Hux uHTepakTHBHBIX | 46/39 4 8 4 6 4 8 4 8 9 6 12 | 12

3aHATUI

CamocTosiTe1bHAs 191/2 | 36 13 | 36| 8 [ 36 |13 |36 |13 |92 | 74 | 76 | 44

pabora (Bcero) 86

KouTtpo.b (3k3aMeH) 11717 - 27 - |36 - |27 - |27 ]| - 36 - 36
2

OO61as TpyA0eMKOCTh 16 2 2 2 2 2 2 2 2 4 4 4 4

3a4. eJl. yac 576 72 72 | 72 | 72 | 72 | 72 | 72 | 72 | 144 | 144 | 144 | 144

5. Conepskanue QU CHUNTHHBI

5.1. Coaep:xanue pa3iejoB IMCUUILIUHBI

5.1. Conep:xanue pa3ies0B AU CHHUILIMHBI

Ne i/t

HaumenoBanue pasnena
JUCHHUTIIUHBI

Copnep:xanue paszena (TeMbl)

Being you (family
relationships, social
environment,
communication and
languages ambitions and
achievements, human
beeing, appearence,
personality, character,
feelins, emotions,
likes/dislikes , living
environment,
ambitions,).

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use
Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking

Tema 6. Writing




That’s entertainment Tema 1. Reading
(culturral eraditions, TV | Tema 2. Listening
and eourism, leasure Tema 3. Grammar in use
time, cinema, theatre, Tema 4. Language in use
museums, home Tema 5. Talking
entetainment and Tema 6. Writing
hospitality).
Storytelling (reading, | Tema 1. Reading
authors,  crime  and | Tema 2. Listening
punishment, genres | Tema 3. Grammar in use
,creativeness, criticisms, | Tema 4. Language in use
reporting,). Tema 5. Talking

Tema 6. Writing
The natural world | Tema 1. Reading
(environment, pollution, | Tema 2. Listening
protection, energy | Tema 3. Grammar in use
resources, animals, | Tema 4. Language in use
biohomes, organic food, | Tema 5. Talking
humans and wildlife, | Tema 6. Writing
Nature, and tourism,
sustainability).
Time  out  (friends, | Tema 1. Reading
socializing,  travelling, | Tema 2. Listening
telephoning, natural | Tema 3. Grammar in use
attractions|man — made | Tema 4. Language in use
tourist attractions, | Tema 5. Talking
dtstinations) History of | Tema 6. Writing
tourism and its
development.
Living in a foreign | Tema 1. Reading
country (geography, | Tema 2. Listening
cross-cultural Tema 3. Grammar in use
communication, Tema 4. Language in use
etiquette, habits and | Tema 5. Talking
customs, cultural chocks, | Tema 6. Writing
politics, friendships,
cultural diversity, British|
American English,
National  parks and
reserves) Charter flights
and destinations
development. UNWTO
Let’s get active Let’s Get | Tema 1. Reading
Active (traditional/non- | Tema 2. Listening
traditional sports and Tema 3. Grammar in use
activities, extremes, Tema 4. Language in use
dancing, fitness, Tema 5. Talking
wellness, health Tema 6. Writing

ineternational sports
events and tourism).The
organization and
structure of tourism




Facing danger Tema 1.
(precautions, medical Tema 2.
treatment safety, Tema 3.

emergencies, risks, Tema 4.
illnesses, first-aid, Tema 5.
weather conditions, Tema 6.

natural and, man-made
disasters, safe and
responsible tourism.
Sustainability Travel
agents

Reading
Listening
Grammar in use
Language in use
Talking

Writing

An ear to music (gifted | Tema 1.
people, festivals, music | Tema 2.
and hospitality) Tour | Tema 3.

Reading
Listening
Grammar in use

artists, museums, art and | Tema 3.

operation. Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking
Tema 6. Writing
Giving and Taking Tema 1. Reading
charities, international Tema 2. Listening
etiquette, undeveloped Tema 3. Grammar in use
countries, poverty and Tema 4. Language in use
tourism. Travel by air, Tema 5. Talking
sea, road and rail.. Tema 6. Writing
But it’s Art (art | Tema 1. Reading
movements, styles, | Tema 2. Listening

Grammar in use

(artificial  intelligence, | Tema 2.
science and technology, | Tema 3.
gamification, forecasting | Tema 4.
, new technologies and | Tema 5.
hospitality) Tourist | Tema 6.
Information service

hospitality) Tickets, | Tema 4. Language in use
reservations, insurance. Tema 5. Talking

Tema 6. Writing
Getting Technical | Tema 1. Reading

Listening
Grammar in use
Language in use
Talking

Writing

5.2. Pazaebl TUCHUIIMHBI U MEKIUCHUIIVIMHAPHDBIE CBA3H C odecneynBaeMbIMH

(mocseayOIIMMHU) JUCHUIIIMHAMUA

Ne pa3nenoB JaHHOMH TUCHUNIMHBI, HEOOXOIUMBIX JIJI51

Ne HauMeHoBaHue 00ecnieyuBaeMbIX H3yuyeHus o0ecnedyuBaeMbIX (OCTEAYIOIINX)
n/n (mocseAy0IMX) AUCHUILITAH JMCHUIIMH
11234/ 5|6|7|8|9]|10 11 12
1. NHOoCTpaHHBIN SA3bIK IEJI0BOTO + |+ + |+ + |+ |+ |+ |+ + + +
00I11IeHUs! BTOPOH
2. MexXKylIbTypHbIE KOMMYHUKalMK HA | + | +| + |+ + | + | + | + | + | + + +
WHOCTPAHHOM SI3bIKE




3. | UHOCTpaHHBIH S3BIK B + |+ + | H |+ ]+ ]+ +
po(hecCHOHANLHOM e TeIbHOCTH
BTOpOU
4. | IIpou3BoaCTBEHHAs IPAKTUKA + |+ + | HF ||+ ]+ +
5. | llpenaumniomuas mpakTuka + |+ + |+ + |+ |+ |+ ]| +]| + +
6 [ToaroroBka 1 3anIuTa BHITYCKHOU + ]+ |+ + |+ H |+ |+ O+ +
' KBATH(UKAIIMOHHON PabOThI
7 ®dakynbTaTuB «/lemoBoi + |+ + | FH |+ ||+ +] O+ +
' WHOCTPAHHBIN SI3BIKY
5.3. Pa3zgenn! AMCUMILIMH ¥ BUALI 3aHATHI
st ounoii popmbl 00yUeHMst
No HaumeHnoBanue pa3aenon 1 m CPC Beero
/i U TEM
| cemecTp 1 Mmoay.n
Paznean 1. Being you
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
Tema 4. Language in use - 4 4 8
Tema 5. Talking* - 4 4 8
Tema 6. Writing - 4 4 8
Pasnen 2. That’s entertainment
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
| cemecTp 2 MoayJb
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Paznea 3. Storytelling
Tema 1. Reading - 4 2 6
Tema 2. Listening - 4 2 6
Tema 3. Grammar in use - 4 1 5
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5




Tema 6. Writing

Kontposb (3x3ameH)

27

Il cemecTp, 3 MOaYJIBb

Paznen 4. The natural world

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N N R S

o S S B - B S ) B SN

0o| OO 00| 00| 0o ©o

Pasngea 5. Time out

Tema 1. Reading

SN

S

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Il cemecTp, 4 MoayIb

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

Pa3znen 6. Living in a foreign country

Tema 1. Reading

0,5

2,5

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N B B BN

N I e

) o1 o o1 O

KonTtpons (3x3aMen)

11 cemecTp, 5

MOAYJb

Paznen 7. Let’s get active

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

I N N R RS

I N N RS

| 00| OO| OO 00| 0o




Pasznen 8. Facing danger

Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
11 cemecTp, 6 MOayIBL
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Paznen 9. An ear to music
Tema 1. Reading - 4 2 6
Tema 2. Listening - 4 2 6
Tema 3. Grammar in use - 4 1 5
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
KonTpoas (3x3ameH) - - - 27
IV cemectp, 7 Moayab
Paznen 10. Giving and taking
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
Tema 4. Language in use - 4 4 8
Tema 5. Talking* - 4 4 8
Tema 6. Writing - 4 4 8
Paznen 11. But it’s art
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
IV cemecTp, 8 Moayan
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Paznen 12. Getting technical
Tema 1. Reading - 4 2 6




Tema 2. Listening -

Tema 3. Grammar in use -

Tema 4. Language in use -

Tema 5. Talking* -

N B B B D
N | PPN
A o1 o1 o O

Tema 6. Writing -

KoHnTpo:s (3x3ameH) - - - 27

Bcero - 268 191 576

*3aHsATHE IPOXOAUT B MHTEPAKTUBHOM (hopme

st 0uHo0-32049HOI hopMBbI 00yUeHM S

Ne HanmMeHnoBaHue pa3aciioB

JI 113 CPC Bcero
/o U TEM

| cemecTp

Pasznea 1. Being you

Tema 1. Reading -

Tema 2. Listening -

Tema 3. Grammar in use -

Tema 4. Language in use -

Tema 5. Talking* -

W W W W wN
S| o1 o1 o1 o1 o1

©| 00| 00| 0| 00| N

Tema 6. Writing -

Pazgea 2. That’s entertainment

Tema 1. Reading -

Tema 2. Listening -

Tema 3. Grammar in use -

Tema 4. Language in use -

Tema 5. Talking* -

Wl W W W wN
o o1 o1 o1 o1 O
©O©| 0| 00| 00| o N

Tema 6. Writing -

Pasznen 3. Storytelling

Tema 1. Reading -

Tema 2. Listening -

Tema 3. Grammar in use -

Tema 4. Language in use -

Tema 5. Talking* -

Wl W W W w w
| o1 o1 o1 o1 O
©| 00| 00| | 0| N

Tema 6. Writing -




Kontposns (3auer)

Il cemecTp

Pasnexn 4. The natural world

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N N N N N -

N N L

| O O O O O

Pazgen 5. Time out

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N[ N N N N -

N N L e

| OO O O O O

Paznen 6. Living in a foreign country

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N[ DN N N NN

I N R

| O O O O O

Kontposns (3x3amen)

111 cemec

Pa3nen 7. Let’s get active

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N N NI EE LS

N N N R

0| OO 00| 0| 0o N

Paznen 8. Facing danger

Tema 1. Reading




Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

o = I~ B S I - N

N N N

00| OO 00| 00| ©o

Pasznen 9. An ear to music

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

EE N R L

N N L )

| ©O| 00| 0| 0| ©

Kontposns (3auer)

1V cemec

Paznen 10. Giving and taking

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

o S T L B’ V)

BN NN NN

| O O o o1 Ol

Pa3zgea 11. But it’s art

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing
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Paznen 12. Getting technical

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*
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Tema 6. Writing - 4 2 6
KonTpons (3x3ameH) - - - 36
Bceero - 218 286 576
*3aHsATHE TPOXOAUT B HHTEPAKTUBHOM (hopme
6. JIaGopaTopHbIi IPAKTUKYM
JlaGopaTopHbIil MPAaKTUKYM HE MPEAYCMOTPEH
8. IIpakTuyeckue 3aHATHA (CEeMUHAPDI)
Ounasn ¢opma o0yueHus
Tpyno-
Ne Ne pazgena .
o O — TemaTnka NpaKTHYeCKUX 3aHATHI (CeMMHAPOB) €MKOCTh
(uac)
1 1 Tema 1. Reading 4
2 Tema 2. Listening 4
3 Tema 3. Grammar in use 4
4 Tema 4. Language in use 4
5 Tema 5. Talking* 4
6 Tema 6. Writing 4
7 2 Tema 1. Reading 4
8 Tema 2. Listening 4
9 Tema 3. Grammar in use 4
10 Tema 4. Language in use 4
11 Tema 5. Talking* 4
12 Tema 6. Writing 2
13 3 Tema 1. Reading 4
14 Tema 2. Listening 4
15 Tema 3. Grammar in use 4
16 Tema 4. Language in use 4
17 Tema 5. Talking* 4
18 Tema 6. Writing 2
19 4 Tema 1. Reading 4
20 Tema 2. Listening 4
21 Tema 3. Grammar in use 4
22 Tema 4. Language in use 4




23 Tema 5. Talking* 4
24 Tema 6. Writing 4
25 5 Tema 1. Reading 4
26 Tema 2. Listening 4
27 Tema 3. Grammar in use 4
28 Tema 4. Language in use 2
29 Tema 5. Talking* 4
30 Tema 6. Writing 2
31 6 Tema 1. Reading 2
32 Tema 2. Listening 4
33 Tema 3. Grammar in use 4
34 Tema 4. Language in use 4
35 Tema 5. Talking* 4
36 Tema 6. Writing 2
37 7 Tema 1. Reading 2
38 Tema 2. Listening 4
39 Tema 3. Grammar in use 4
40 Tema 4. Language in use 4
41 Tema 5. Talking* 4
42 Tema 6. Writing 4
43 8 Tema 1. Reading 3
44 Tema 2. Listening 4
45 Tema 3. Grammar in use 4
46 Tema 4. Language in use 4
47 Tema 5. Talking* 4
48 Tema 6. Writing 4
49 9 Tema 1. Reading 4
50 Tema 2. Listening 4
51 Tema 3. Grammar in use 4
52 Tema 4. Language in use 4
53 Tema 5. Talking* 4
54 Tema 6. Writing 2
55 10 Tema 1. Reading 4
56 Tema 2. Listening 4




57 Tema 3. Grammar in use 4
58 Tema 4. Language in use 4
59 Tema 5. Talking* 4
60 Tema 6. Writing 4
61 11 Tema 1. Reading 4
62 Tema 2. Listening 4
63 Tema 3. Grammar in use 4
64 Tema 4. Language in use 4
65 Tema 5. Talking* 4
66 Tema 6. Writing 2
67 12 Tema 1. Reading 4
68 Tema 2. Listening 4
69 Tema 3. Grammar in use 4
70 Tema 4. Language in use 4
71 Tema 5. Talking* 4
72 Tema 6. Writing 2
*3ausamus npoxoo0sm 6 UHMepPaKmueHoU opme
OuHo-3204Hast popMa 00yueHUA
Tpyno-
e Ne paspena TeMaTuka NPAKTUYECKUX 3aHATHH (CEMHMHAPOB) eMKOCTh
/o JTUCIHHUINIIUHBI p p
(uac)

1 1 Tema 1. Reading 2
2 Tema 2. Listening 3
3 Tema 3. Grammar in use 3
4 Tema 4. Language in use 3
5 Tema 5. Talking* 3
6 Tema 6. Writing 3
7 2 Tema 1. Reading 2
8 Tema 2. Listening 3
9 Tema 3. Grammar in use 3
10 Tema 4. Language in use 3
11 Tema 5. Talking* 3
12 Tema 6. Writing 3
13 3 Tema 1. Reading 3




14 Tema 2. Listening 3
15 Tema 3. Grammar in use 3
16 Tema 4. Language in use 3
17 Tema 5. Talking* 3
18 Tema 6. Writing 3
19 Tema 1. Reading 1
20 Tema 2. Listening 2
21 Tema 3. Grammar in use 2
22 Tema 4. Language in use 2
23 Tema 5. Talking* 2
24 Tema 6. Writing 2
25 Tema 1. Reading 1
26 Tema 2. Listening 2
27 Tema 3. Grammar in use 2
28 Tema 4. Language in use 2
29 Tema 5. Talking* 2
30 Tema 6. Writing 2
31 Tema 1. Reading 2
32 Tewma 2. Listening 2
33 Tema 3. Grammar in use 2
34 Tema 4. Language in use 2
35 Tema 5. Talking* 2
36 Tema 6. Writing 2
37 Tema 1. Reading 4
38 Tema 2. Listening 4
39 Tema 3. Grammar in use 4
40 Tema 4. Language in use 4
41 Tema 5. Talking* 4
42 Tema 6. Writing 4
43 Tema 1. Reading 4
44 Tema 2. Listening 4
45 Tema 3. Grammar in use 4
46 Tema 4. Language in use 4
47 Tema 5. Talking* 4




48 Tema 6. Writing 2
49 9 Tema 1. Reading 3
50 Tema 2. Listening 4
51 Tema 3. Grammar in use 4
52 Tema 4. Language in use 4
53 Tema 5. Talking* 4
54 Tema 6. Writing 4
55 10 Tema 1. Reading 3
56 Tema 2. Listening 3
57 Tema 3. Grammar in use 4
58 Tema 4. Language in use 4
59 Tema 5. Talking* 4
60 Tema 6. Writing 4
61 11 Tema 1. Reading 3
62 Tema 2. Listening 3
63 Tema 3. Grammar in use 3
64 Tema 4. Language in use 4
65 Tema 5. Talking* 4
66 Tema 6. Writing 4
67 12 Tema 1. Reading 3
68 Tema 2. Listening 3
69 Tema 3. Grammar in use 3
70 Tema 4. Language in use 4
71 Tema 5. Talking* 4
72 Tema 6. Writing 4

*3aHAMUAL NPOXOOSM 8 UHMEPAKMUBHOU (hopme

8. MarepuajibHO-TEXHHYECKOe 00ecnedeHne TUCIUTLINHBI:

AynuTopusi, 000pyIOBaHHAs TOCKOM, KOMITBIOTEPOM, MYJIbTHMEIUHHBIM MPOCKTOPOM H
MPOCKITHOHHBIM KPAHOM.

9. UndopmanmnonHoe odecnedeHue U CUUIIMHbI

a) Windows, Microsoft Office, utepuer

0) http://esystem.pfur.ru/ TenekoMMyHUKallMOHHAsT y4eOHO-MH(DOPMAIMOHHAS CUCTEMa

PYJIH;



http://esystem.pfur.ru/

B) http://lib.rudn.ru/ Dnexkrponnas oudauoreunas cucrema PYTH

I) pecypcsl cetd IHTepHeT:

VYnpaxHenus (Jiekcuka B cdepe typuzma) www.learnenglishfeelgood.com/travelenglish/

T

YpaxHeHus (mpodeccronanbpHas JIEKCHUKA B chepe Typu3Ma)

v <

- TecTbl u ynpaXHEHUS Ha yYMEHHE IOJb30BATHCSA JIEKCUKOW B cdepe TypusmMa u

Mocrenpurmcrsa www.lingafon.nm.ru/

P - BBonHBIN Kypc 10 aHIHICKOMY SI3BIKY B cdepe Typusma http://www.slideshare.net/

E

N

K

P 10. YueOHO-MeTOANYeCKOE oOecnieyeHue AU CHUIIIMHBI:

N OcHoBHas JIUTEpaTypa

K 1. Usamenko, M.A. Aurnuiickuit s3b1k 1151 cdepbl Typusma / M. A. UBaieHko; 1. pen.

AN. ®enpmmreitn; pen. T.H. Konapammunoit. - 5-¢ m3g., crep. - MockBa: M3naTenbcTBO
«DauHTaY, 2018. - 266 c.: Tadm., cxem - ISBN 978-5-89349-744-1; [DnekTpoHHBINA pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363597

K 2. Ilesenéra, C.A. I'pammaruka aHIMIMHCKOTO fA3bIKa: y4yeOHoe mocobOue /
C.A. IlleBenéna. - Mocksa: FOuuTH-Jlana, 2015. - 423 c.: Tabxa., un. - ISBN 978-5-238-01755-6;
[DnexTponnsii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

v JlonoJiHUTE/IbHAA JTUTEpPATYypa

v 3. AmnTtoHioK, E. BHeaynmuTopHOEe uTeHHME MO aHTIUICKOMY s3bIKY: yueOHOe mocobue /
E. Antontok, T. KomocoBa; MunucrepctBo oOpa3oBanust u Hayku Poccuiickoit denepanuu,
®denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOJDKETHOE 00pa30BAaTENbHOE  YUYPEXKJEHHE  BBICILErO

npodecCHOHAIBHOTO  00pa3oBaHus «OpeHOyprcKuil TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET». -

Openbypr: OI'Y,  2013. - 134 c; [OnexTponHblii  pecypc]. -  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259188
(] 4. Baranosa, T.I1. AHTTUHCKHII SI3BIK TSI HESI3BIKOBBIX (DAKYIBTETOB: yueOHOE OCcoOme

/ T.I1. Baranosa. - Mocksa; bepiun: Jlupekt-Menua, 2015. - 169 c.: wi. - bubmuorp. B kH. - ISBN
978-5-4475-3932-0; [D71eKTpOHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278868

e 5. HMHocTpaHHBIN S3bIK (QHTTUHCKUN A3bIK): COOpHUK 3aaaHuil / MuHHCTEPCTBO
kynbTypbl Poccuiickoit  ®eneparuu, PI'BOY BIIO «KemepoBckuii TOCyIapCTBEHHBIN
b

m
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YHUBEPCUTET KyJIbTYpbl M HCKyccTB», ColManbHO-TyMaHUTapHbeIi MHCTUTYT, Kadenpa
MHOCTpaHHBIX s3bIKOB U 1p. - Kemepoo: KemI'YKU, 2014. - 211 c.: wmm, cxem., Ta0m;

[DnexTponnsiii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275355

6. Merryc, 1.0. ®pa3oBbie TJIarojibl COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOIO S3bIKa: y4eOHOE
nocobue / U.0O. Metryc. - PoctoB-Ha-/{ony: M3narensctBo «Penukcy, 2014. - 96 c. - (be3
peneruropa). - ISBN  978-5-222-22504-2;  [Dnektponnsii  pecypc]. -  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=271597

7. Hypeesa, I.H. English for Service and Tourism=Aurmuiickuii s36ik. CepBHC U
TypusM: yuebHo-metoauueckoe nocodue / [I.H. Hypeesa; MunucrepcTBo 00pa3oBaHus U HaAyKu
Poccun, ®enepanbHOe TOCYAapCTBEHHOE OIOJKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE BBICIIECTO
npodeccuonansHoro  obpaszoBaHus  «Ka3aHCKMII ~ HAIMOHANBHBIA  HMCCIEIOBATEIBCKUI
TexHosiornueckuil ynusepcurer»; pea. E.W. IlleBuenko. - Kazans: U3narenscteo KHUTY, 2014.
- 139 c.: Tabun., un. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-7882-1616-4; [Dnekrponnsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092

8. [Ilepyxmna, C.B. AHmmiickuii s3bIK B TaOIWIaXx W CcXeMax: mocodue /
C.B. IlepByxuHa. - U3n. 5-e. - Pocro-Ha-Jlony: U3narensctBo «@enukce», 2013. - 189 c.: ui. -
(bes penerutopa). - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-222-21201-1 ; To xe [ DneKTpoHHBII pecypc].
- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256259

11. Meroanyeckue yKa3zaHusl Ui OOYYalOIIMXCSl MO OCBOECHHMI0 IMCHMIJIMHBI
(Mmonmyais).

1. Meroaudeckue yka3aHus JjIsi CAMOCTOSITEIbBHOW pabOThl 00YYaIOIIUXCS 10 OCBOEHUIO
nucuuruael ([punoxenne 1).

2. Metoauyeckue yKkazaHus AJIs TOJATOTOBKU OO0YYarONIMXCs K MPaKTUYECKUM 3aHSATHSIM
(ITpunoxenue 2).

3. ObecrieueHune JOCTYITHOCTH OCBOSHUS MPOTPAMMBI 00YUJAIOIIIMMICS C OTPaHUICHHBIMU

BO3MOKHOCTSIMU 3/10poBbs ([Ipunoxenue 3).

12. ®oHx OLEHOYHBIX CPeICTB [Jsl NMPOBEJACHHS TNPOMEKYTOYHOH aTTecTAlUH
00y4aroIUXCH M0 JUCUMUILTIMHE (MOAYJIIO0).

B nannoii paboueil mporpamme (GOH]I OLIEHOYHBIX CPEACTB MPUBOAMUTCS B COKPAIICHUU.
[TonHbIi TeKCT GOHIA OLIEHOUHBIX CPelCTB coaepkutcs B [Ipunoxenun 4.

Lenbto cozpanus ¢onga oueHouHbX cpeactB (POC) sBisercs oleHKa NepCOHANTbHBIX
JOCTHKEHUI 0Oydaroumxcsi Ha COOTBETCTBHE MX 3HAHUI, YMEHUH, HaBBIKOB U (WJIM) OIbITa

NeSITeIbHOCTH TOATANHBIM TPpeOOBaHUsAM 00pa30BaTeNbHOM MPOrpaMMBl.
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Samaun OC:

— KOHTPOJIb M YIPaBJICHUE MPOIECCOM MPUOOpPETEHHsSI OOYYaIOIMMUCS HEOOXOIMMBIX
3HAaHUH, YMEHUH, HABBIKOB M YPOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLUH, onpeaeneHHbXx B OC
BO PY]IH,;

— OLIGHKa [JIOCTIDKEHUH OOydarommxcs B TMpolecce U3y4eHUs JUCIHUILUIUHBL C
BBIJICIIEHUEM ITOJIOKUTENBHBIX (MJIM OTPULIATENBHBIX ) PE3YIIbTATOB;

- o0ecneyeHHE  COOTBETCTBUS  pPE3ylIbTaTOB  OOydeHHs  3azadaMm  Oyxayiuen
npoecCHOHANBHOM /eATEeIbHOCTH Yepe3 COBEPIICHCTBOBAHUE TPAJWIMOHHBIX M BHEApPEHUE
WHHOBAIIMOHHBIX METOJI0B 00y4YeHHsI B 00pa3oBaTeIbHbBIN MpOIIECC.

IInanupyemoie ypo6Hu oyeHKU KOMNEMEHYUU

—  nopozoewvlit ypoBeHH (KaK 00SI3aTENBHBIN IS BCEX OOYYaIONIUXCS MO 3aBEPIICHHUH
OCBOEHHUSI 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl), mpeanonaraeT 51-68 GainoB, 4TO COOTBETCTBYET
KaueCTBEHHOM OIIEHKE MHIMBUTyaIbHBIX 00pa30BaTEIbHBIX JOCTHKEHUN «yIOBIETBOPUTEILHOY;

—  npoosunymulii  ypoBeHb  (TIPEBBIICHWE  MHHAMAIBHBIX  XapaKTEPHCTHUK
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIETCHIMH Ui BBINTYCKHUKA), npeamonaraer 69-85 Oamno, uTo
COOTBETCTBYET KAauyeCTBEHHOI OILIEHKE WHAWBUIYaIbHBIX 00pa30BaTENbHBIX JIOCTHXKEHUI
«XOpOILIOY;

—  @blcOKuII YpPOBEHb (MAaKCHMAaJbHO BO3MOJXKHAs BBIPAKEHHOCTh KOMIIETECHIIUH,
OpPUEHTHUD I CaMOCOBEPIICHCTBOBaHUs), mpeamnonaraer 86-100 6amuioB, 4TO COOTBETCTBYET
KaueCTBEHHOW OIIEHKE MHIMBUyaIbHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX JOCTHKEHUN «OTIUIHOY.

@DOoH/1 OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIsl IPOBEACHUS IPOMEKYTOUHON aTTECTAlluU 00y4aroIuXxcs,
BXOJISIIIUI B COCTaB paboveil mporpaMMbl TUCIUIUTHHEL, BKITIOYAET B ceOs:

1. mepevyeHb KOMITETEHIIMH C YKa3aHHWEM OTamoB WX (HOPMUPOBAHHS B TIpOIIECCe
OCBOCHMS 00pa30BaTEIbLHOM MPOrpaMMBl;

2. omnMcaHue TOKa3aTeleld M KpUTEpUEB OLICHWBAHUS KOMIIETEHIMHA Ha pa3IMyHbIX
sTanax ux (HOpMUPOBAHHUSI, OTMCAHKE IIKAJl OLICHUBAHUS;

3. METOAMYECKHE MaTepHajbl, OIPENeNSIONNe TPOUEAYPhl OLECHUBAHHS 3HAHUH,
YMEHHM, HABBIKOB M (WJIM) OMbITa JEATEIbHOCTH, XapaKTePU3YIOMIMX ATambl (OPMUPOBAHUS
KOMIIETEHIIU;

4. TUTIOBBIE KOHTPOJIGHBIC 33JJaHHSI W MATEPHAIbl, HEOOXOIUMBIE /ISl OLIEHKH 3HaHUH,
YMEHUH, HAaBBIKOB W (WJIM) ONBITA JEATEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOIUX ATaIbl (HOPMUPOBAHHS
KOMIIETEHIIMH B IIPOIIecCe OCBOEHUS 00pa30BaTeIbHOM POrpaMMBbl.

Marepuanbsl A5 OILIGHKM YPOBHS OCBOEHHMsSI Y4eOHOTO MaTepuayia JUCHUILIAHBI
(OIICHOYHBIE MaTEPHAIIBI), BKITFOUAIOIINE B ce0sl IepeYeHb KOMIIETEHIIHH C YKa3aHHEM 3TaIloB UX

q)OpMI/IPOBaHI/IZ, OIMCaHUe ITOKa3aTeJIe u KPUTCPUECB OLICHUBAHUA KOMHeTeHHI/Iﬁ Ha pa3jInYHbIX



JTanax ux GOPMHPOBAHUS, OMIMCAHUE IIKAJ OI[CHUBAHUS, TUIIOBBIE KOHTPOJIBHBIC 3aJaHHS M
WHBIC MaTepuasbl, HEOOXOAMMBIE IJIs OLEHKM 3HAHWW, yYMEHUU, HABBIKOB W (WJIM) OMBITA
JESTEIIbHOCTH, XapaKTEPU3YIOIUX ATarbl ()OPMUPOBAHUS KOMIETCHIIUN B TIPOIECCE OCBOCHUS
00pa3oBaTeNIbHOW TPOTPaMMBI, METOJIUYECKHE MAaTepHajbl, ONPEACISIONINE TMPOLEIYPhI
OLICHUBAHWsI 3HAHUI, yMEHU, HABBIKOB ¥ (MJIN) OTIBITA JACATEIBHOCTH, XapaKTCPU3YIOIIUX ATAITbI
(dbopMUPOBaHUS KOMIIETCHIIUH, pa3paboTaHbl B IOJTHOM 00BhEME M JOCTYITHBI JUISi 00yJarONIUXCsI

Ha ctpanuie aucuurumasl B TYWUC PY IH.

[Tporpamma cocTaBiieHa B cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu OC BO PY/IH.

Pa3pabGorumnkmn:
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